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: OK, Jlies, SO ¥ S IS € iy o because 4ilike o4, How do we say "because"?

: Bravo. (T wrote minshaan and (L on the board.) So Ji! we learned this word, what does (& mean

T: Bravo. (T wrote i on the board.) Ariana, (<l 8 dulla) dilas 35} fl?

Ariana: glaial gaie S liia

T: a3 L 1 5lasl OK, so this is what we have (T wrote olaisl sxie (S on the board.) So we have here: “I
have a test, was”. This means “I had a test”. So (to another S): $a sl <las & 5 p b

Barira: daeall ¢ 3 jliaa,

T: YY) as

S: _JYJ g |93

T: 2l dlaie IS

S: .Yl e b

T: OK, what am | asking here?
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S: Do you have children?

T: Hmmm. Yaa shabaab mumkin a little help? What am | asking?

S2: Did you have children?

T: Bravo and how did you know that that’s what | was asking?

S2: You used “0”.

T: OK, Jbias, (T writes $2¥ 5l ¢haic o\S on the board.) So what we see here is literally “Do you have children
Was?” The “Was” puts this sentence in the past tense. (T turns back to the original student to whom he
was talking). So I'll ask again. $a¥ 5l dlaic (S

S: _Jyji g oS LY

T: ?L‘“S

(G183 ©) (http://www.youtube.com/watch?v=g7x99syHaNk) "8 L o]" 48] ) g lain)
T: OK, this is a fusion song that another teacher sent to me, it is a very famous song. (Pointing to the
screen: What is the name of the artist?
S: Hakiim.
T: Bravo. And the name of the song is?
S2: Ah yaa alby.
T: OK, what do we know about alby? What does this mean again?
S3: My heart.
T: Hilu. So what do you think “Ah yaa alby” means?
S4: Oh my heart?
T: yaa salaam. So he’s saying “Ah.” (T makes a dramatic gesture to indicate the usage of the word.) “Ah,
my heart.”

A pall s Alen) Cpn Tl g Aie W) lalS ) aciny s spdl) HELY) qum g
T: So notice that we have two singers who have come together and who have blended their music into
this one song. What are you getting from how the artist uses the phrase “my heart”?
Ss: It’s his girlfriend?
T: Bravo.

(4883 1 0) Magy JS b gl g S LB Lgaladin g Was) g g Ma sl B le o Jand)
http://www.youtube.com/watch?v=BEvpd2BDX28&feature=related :"4;‘,-.’-.‘3 l—) ej.—) dS ‘55}&-& Lﬁd-j" :\:\.\Qi J\:Lmi}” a_uj ®
T: OK, so we have a new word that we learned for today. How do we say “today”?
S: l-yom.
T: Mumtaaz. How do you think we’d spell this word?’
S2: We’d need an m.
T: Arabic doesn’t have m’s. What letter do we have that’s close to it?
S2: miim.
T: OK, mumtaaz. So we do have a miim in there, but let’s think about the grammar. What is the grammar
of l-yom?
Ss: The day.
T: ya salaam. OK, so how would we spell this?
Ss: ej,-)“
T: Mumtaaz. OK, | have a new song for you hear and | want you to think about the words. Pay attention
to the words. Look at the title. What is the title?
Ss:pse IS <l gl g
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T: yaa salaam. So what does this mean?
S: I want what you are —
T: OK, | want is right. What does he want?
S: I want what are —
T: OK, you're seeing s and that would be ok if this were a separate word, but this is all one word.
S2: 1 want to watch you.
T: That's a little creepy. Is there another way we can say this in a nicer way?
S3: | want to see you.
T: Bravo, so let’s listen.
" JS" 5 ke e Ol Jluy gl SELY)
T: So when he says a5 JS <l o4 52 what does this a5 JS part mean?
S4: All day.
T: Close, but no cigar.
S: Every day.
T: &

T: Now let’s think about how we can make 5 JS work for us. Daniel, can you ask Dylan if he watches TV
every day?

Daniel: a5 JS (s bl o g

T: OK, pay attention to your conjugation. Who are we asking?

Daniel: <l

T: OK, so how do we say that?

Daniel: < i

T: Bravo. so marra thaaniyya?

Daniel: a5 JS (552 3800 8 0l

Dylan: .a5 JS &5 5aalill gy 4

T: mumtaaz. Michael, can you ask Nathan about his coffee? | see him with it every day. Find out if he
drinks it every day.

Michael: $as: JS 5568 il

Nathan:.s s JS 5 sed o pd 4l

T: Mumtaaz. So (asking the other Ss) what does Nathan do?

Ss: iy

T: OK huwwe (indicating Ss needed to correct something.)

Ss: a2 JS Bsedll i

T: Sase IS 55l ol 8 3 SUR  Slias

S:.okd s (Ll

Yo) Ma ¥ dalS aladin) e il g LA g 5 ggdll andli g Chudally can il (e g Baalidia

(Asada
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O sl
T: OK, so now we’re going to watch another video. What is the title of the video?
Ss: laazim tishrabii shaay.

T: OK, is this shaay? Is this tea?
S: There’s no alif.
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T: OK, so what else could this mean?
S: Thing.
S2: But there’s no «.
T: OK, so there’s no hamza. This is because it’s in dialect. So what is the word? How do we read this?
Ss: shii.
Ul elad (6l sy ) stiaal) (S 13la | shiaty G 30Dl (e bl g o gaa (92 spail) ALY Cand

(Ogeally gl S Cand 308 iy ¢ L) ¢ Sl s Sl e @l jlad) (any
T: Mustafa, what did you hear here?
Mustafa: He asked her what do you want to drink?
T: OK and in Arabic?
Mustafa: Sl 5
T: Let’s think about who he’s talking to.
Mustafa: § 2 048 sd
T: Mumtaaz. Shuu Kaman?
S2: she wants her coffee Lo s S Medium sugar.
T: yaa salaam. SOS o5
S3: . o a )Y
T: Mumtaaz.
S4: 5568 ¥y sl (o iy
(T played it again.)
T: So what else did we hear?
St (o 8 oY
T: Mumtaaz. This is the social etiquette. They are going to refuse at first, they have to be a little
reluctant. But as a host, you have to keep insisting.
So now let’s listen for the culturally indicative phrases that they used. (T played it again then paused it
after the first person leaves.)
Ss: <laluy 4
T: OK did he say that?
S: Slaa il
T: OK, so what does this mean?
S: Go with God.
T: Close. God be with you.
(T continued to play the video, stopping after each phrase so that Ss could repeat what each character
had said. At: Jran W)
Ss: man b
T: Bravo. It doesn’t happen. That won’t fly. You won’t come here and not drink anything.
(Video continues):
Ss: 5 Y
T: OK what does this mean?
S: Nothing, thank you.
(T continued the video.)
T: So after all this insistence, you finally give in. The Tayyib is her saying OK I'll having something.
Ss: feli gg8 o
T: So what is happening here?
S4: He's asking her how her coffee is.
T: Mumtaaz. And what kind of coffee does she drink?
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T: So what does 4>~ mean?
S: Something.
T: And what is the equivalent in Syrian?
Ss: (&,
S2: Why do Arab singers sometimes say 2> and not s to refer to the woman?
T: This is a tradition that goes back to ancient Arabic poetry. Even when the beloved is a female, the
poet will refer to the beloved as .
S: So does anyone ever use (sixa?
T: Yes, definitely. When husbands and wives talk to one another. It is very common for people to use
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